Tudi ,Slovensko istrsko utiteljsko drudtvo* naj
stori svoje. Dosti naj bo za sedaj, & ¢e potreba
nanese, drogit kaj ved.

K poglavju o uéiteljski
bedi.

V veljem kraju na Kranjskem slukbuje
kot nadutitelj kolega, ki je vsega solutja vreden.
Ker ima odrasle, Solo obiskujote otroke, Zivi
ujegova soproga v Ljubljani, da more ceneje
izhajati. Tej mora podiljati mesefno 120 K,
gam pa prejema, ker mu zaradi obveznosti
plato odtrgujejo, po 86 K. Kako torej ta nad-
ubitelj izhaja ? Zjutrsj si sam naredi &aj, opoldne
gi kupi samo juho in le velerjo ima redoo in
naroteno. Umljive je tudi, da ne more pla-
¢evati stanovanja, zaradi lesar spi v Solski pi-
sarni na zofi. Zaradi popolnosti omenim, da ta
kolega nikamor ne zahaja in dela ves ljubi boji
dan, ftudi ob nedeljah in prazmikih, za Solo.
Zivljenje pa mu grenijo tudi gotove vrste
ljudje zato, ker je tudi v svoji bedi samo-
stojen in znadajen. g,

Razmerje.

Vaak stan, bodisi finanéni, Zelezniskih
duvajev, oroknidki, duhownitki itd,, ki je na-
stavljen v zakotnl vasi, ima zagotovljeno stano-
vanje Ze pred nameitenjem.

Izmed vseh stanov pa je edini uditeljski
izpostavljen v zakotni vasi vsemu zlu, — Mesto
jo sistémizirano, nameSlen si, pa hajd! —
Tako pravijo uditelju ozir. utiteljiei, pa bog
8 teboj! V vas pride z vsemi narodili, nikogar
me pozna; predstavljati se mora pri Poneiju
“in Pilstu, od katerih nima pridakovati poseb-

nih pomolij in nasvetor, Konlno izberali
kaken ,pajzele®, kjer si zamore iztegnili
gvoje trudne kosti. Dogodi se pa tudi, da mu
odpovedo %e ta uborni kotitek. Po celi vasi
se mors truditi uliteljska para, da b dobila
nadomestilo za prejsnje stanovanje, toda ves
trud je brezuspeSen. Drugega mu ne preostaja,
kot nujno obvestiti o tem predpostavljene. Kaj mu
ti povedo, ve pal vsak, ki je doZivel enako
prijetne dogodljsje. Posledice so razlidue, ki
jih bomo omenili ob gotovih prilikah.

Marsikateremu tovarisu se bo zdelo vse
to pretirano in neverjetno, in vendar je res-
niéno.

Neverjetno paé je, da se to dogaja v
okraju, kjer se uditeljstvu godi tako dobro,
da ima celih 13 K na dan. (Tako je namred
govoril na klerikalnem shodu neki Pirih, kal-
ski Zupan na Goritkem).

Ker so pa klerikalei Zo tako napredni, da
baje skrbe za Solstvo ter holejo biti na vsak
nadin gospodarji nad njim in ker skrbe za
udobno ter brezplatno stanovanje duhov-
nika — ker drogale ga niti ne dobe

zakaj bi pal ne preskrbeli ubornega
stanovanja utitelja, ozir. uliteljiei in to
proti najemnini ¥ — Klemu naj bi bil uditelj
z meZnarjem Se padalje eapin gospoda nunca,
ki ni delefen niti tega, kar se ne odreka naj-
nizji &loveski kreaturi, Vsak nadih pasprotni-

nikov vidi le onih par #ol, sezidanih v zadnjem
dasu, tods onih veliko ved kurnikov v zakotnih

.11 vee premalo
skrbi§ za drufino. Dva otroka je nama Bog
dal, nsj jih da e kaj, kako bodo pa Ziveli, ker
ti tako malo skrbis za nje!®

_ Debelo sem gledal, da mi kaj takega
ofits, Jaz da premalo skrbim, jaz, saj me je
od ekrbi samo 8e kost in koZa. Moltal sem in
posludal daljna izvajsnja.

»Vidi§“, povzame zopet ona, vidil, res
delad, alivsaj tako se mi zdi, da delad, seveda
priseéi ne morem na tv. Jaz pa holem vedeti,
kaj delad, kako dela8 — po tem bom Sele pre-
godila, da res dela’ zame in za drufino. Za
ves teden, ne, za mesec — mne, ne, za vse
leto bi jaz rada vedela, kaj bos delal. Ko bi
jaz imela to-le vse napisano, pa bi lahko rekla:
LOlejte, moj mok res dela, vidite, za vsako leto,
za veak mesec, za vsak teden, dan in uro vam
povem, kaj dela moj mok, in jaz vam priselem,
da moj moZ res dela, saj imam tukajle zapisano,

- kaj dela in da res dels.” Vidi& ljubi moj, s tem

bi bilo tisto vedno ofitanje, da ni¢ ne delas,
* ovrieno. Ali ne trdim prav?*

Siroko sem zazijal in po¥iral sem njeno
modrost in zajeclal sem :

Ako primorajo razna oblastva obdine na-
pravili stanovanjs Ze pred nameséenjem svojih
organov, je neumljivo, zakaj ne bi vplivali
okr. %ok sveti na obGine za napravo primernih
stanovanj svojim uditeliem, ki nimajo stano-
vauja v Soli, in to proti primerni najemuini?

Sieer je res lepo slifati besede okr, Sol.
gvetov: ,Da, saj ¥am vendar pladujemo sta-
narino; nadalje pa sami skebite!* Res, stana-
rina je tu; & kam naj gre uditel), ozir. uvéite-
ljiea v slutajm, ko ni dobiti stanovanja v vasi?

Torej na vsak nadin je toplo priporofati
véem okr. Bol. evetom, da bi se resno zavzeli
za stvar. Moralo bi biti tako: kamor namestijo
utno osebo, tam bi se morala zavezati obding,
da preskrbi ug. osebi primerno stanovanje,
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Iz na%e organizacije.

Skupne zadeve,

Obéni zhor  Hranilniee in posojil-
nlee ,Uéiteljskega konvikta® v Linbljani
se je vrkil doe 3. febr, 1911. v Ljubljani,
Qdobrile in izvrsile so se vse totke, ki so bile
navedene v vabilu k obfnemu zboru, katero je
bilo priloZeno tudi naSemu listo. Vodstvao se
je izrekla eplofna zaupnics, za zasluge, ki
jih ima pri vidnem napredovanju nadega de-
narnega zavoda.

Stajersko.

BreiZifko-sevniiko udlteljsko drustvo
je imelo svoj redai obéni zbor ©. januarja na
Vidmu, — Navzotih js bilo samo 18 &lanov,
kar pa je bilo zaradi skrajoo slabega vremena
opraviéljivo,

Glavna toéka tega zborovanja je bilo po-
rodilo drutvenega predsedniks tov. Knapifa o
delovanju  druStva v preteklem letu. Navajeni
smo od nafega difnega predsedoika, da je vse,
kar pove, zanimivo in temeljito. Tako je znal
tudi to pot o tej navidez sicer suhoparni snovi
tako zanimivo porotati, da smo vsi z najvedjo
pozornostjo posluiali njegove besede,

Drutvo je &telo v “preteklem letu 56
rednih, 5 podpornih in 1 Zast, &lana. Zborovanj
je bilo 5; v Rajhenburgu 2, v BreZicah 1, v
Dobovi 1, na Vidmo 1, Udelelba pri zboro.
vanjih je bila vob&e povoljna. Siser pa smo
nazadovali v primeri s prejSnjim letom kar za
204 . Predsednik meni, da je bil to le iz-
reden sludaj, ki ga pripisuje ,vpliva Hallejevega
kometa*. Vederemo! — Ved zanimanja za
druitvo je Zeleti slasti pri nekaterih odbor-
nikib.

Imeli smo v preteklem letu kar 7 daljSih
predavanj :

1. Kmetijstvo in Sola. (Tov. Jamdek.)

2. Kako je postopati pri izpraznjevanjn
&ol. prostorov ob eventualnem poZaru; sploSne
dolotbe. (Tov. Cernej.)

8. O svetovmem npaziranju v srednjem
veku. (Tov. Rismal.)

4 Kako se doZene sloino delovanje udi-
teljstva ved-razrednih Sol? (Tov. Pefnik in
Vadnal,)

5. 0 pomenu hribolaztva. (Tov. Cernej)

6, O vainosti Zivljenskega zavarovanja in

7.0 ,Udit. gospodarski in kreditni za-
drugi ¥ Celju“. (A. Pesek.)

Drudtvo je zaloZilo ,Roditeljsko pismo*,
ki ga je sprejela wudit. konferenca za breZiski,
kozjanski in sevnifki okraj in ga je potrdil
e, kr. dek. Sol. svet Stajerski, Razposlalo se je
do konea leta e okroglo 5000 iwvodov v vse
kote slovenskega Stajerja.

Drustva je bilo zastopano pri obénih
zborih ,Stajerske zveze, in ,Zaveze jugoslov.
uditeljskih drutev*,

-Pa kako, misli8, bhi se to zgodilo, kar
%elis 74

oKako bi se zgodilo?! Bedi in spidi svoj
delovni red za vse leto, potem ga razdeli na
mesece in tedne. To ni bogsigavedi kaj! Da
bo bolj pregledno, bod pa pisal za vsak teden
§o posebe, in da bo¥ pisal vsak dan sproti za
vsako uro svoj delovmi red. Ni# ne Zkodi,
&e malo vel papirja in €rnila porabii, bo pa
red in natannost v nadi hifi.“

Modro je to, sem si mislil. Takoj drugi
dan sem e lotil dela, ki ni bilo majhoo. Delal
gem in delal na svojem redu, tako delal, da
nisem utegnil priti k delu, vse seveda zaradi
reda in patandnosti in skrbi za svojo druino,
Slednjit je bil moj poslovnik dokondan, to se
pravi nadrt poslovnika. Poslovnik za vsak dan
in vsako uro ps pifem in sestsvljam sproti
vsak dan, in kaj zato, &e do svojega. dela ne
pridem, da le dnevni red spifem. O], to je
modrost moje ljube Ma-¢! To skrbim in delam
za svojo druZinico! Ali mari ne, & cele dneve
sam sebi red pifem? ! (Dalje).
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- Zbiralo je tudi za obrambni sklad O. in

# M. druzbe in ji vposlje prei obrok (50 K) za

kamen.
. Po predsedoikovem , porotiln smo slidali
porotilo blsgajuitarke o drndtvenem prometu.

Drudtvo sklene, pristopiti k- ,Ugit. gospo-
darski in kreditni zadrugi v Celju* 2 enim
deleZem v zoeskun 10 K.

Ljutomersko utiteljsko druftvo je
imelo 12, januarja t. l. v Ljutomeru svoj redoi
oblni zbor, Sploino muenje je bilo, da tako
dobro * obiskanega, in v vsakem oziru sijsjno
uspelegzs obénega zbora %e dolga leéta nismo
imeli, Temu primerne so tudi bile pozdravne
besede difnega nafegs predseduika tovariSa
Tomakifa, ko je otvarjal redoi ohéni gzbor ter
v prvi vesti pozdravljul gosta g. Talnerja, prav-
nika iz Male Nedelje, dalje nanove pristopile
tlane gospodiini Colnerié iz Verieja in Puge-
njak iz Kspele, ter gospoda Velnarja iz Osza-
njevec in okr. pom. uditelja Firsta, bodreé jih
k vztrajnemn sodelovapju na polju nake stanov-
gke organizacije. V imenu droftva je - Gestital
tovaridicam Robitevi, Mushorfidevi in Podenja-
kovi in tovarifu CilesSku k srefno prebitemn
itpitu usposobljenosti, posebe hvaloo je omenil
tovarifiee in toverie iz gornjeradgonskega
okraja, ki se niso ustradili ne dolgega pota
ne skelefega mraza ter prifli v res &sstnem
stevilu,

Nato smo preili oa donevoi red. Izmed
doklih dopisov je posebno omeniti Zvezinegs, v
katerem mpaznanja, da se je Bocialni odsek
izpremenil v zadrugo. Na predlog tov. Mao-
ri¢a smo sklenili, da pristopi tudi nade druitvo
z enim delefem, kakor hitro bodo potrjena
pravila.

Tajnikovoe in blagajnikovo porofilo se
vzame % odobravanjem v zoanje ter se izrede
obema hvals za trud.

Zn drubtveno kvjiznico se v prih. letu
narotijo knjige Sol. in Slovenske Matice, Pou-
darjas se pa, da je Castoa dolinost vsakegs
tovarida in tovarifice narodevati in se-
veds tudi pladevati nade sta-
novske liste. Ako imamo denarja za
razne mnepotrebne liste in knjige, ki nademu
stanu in papredku paravnost Skodujejo,, m o~
ramo imeti temveé denarja za
nade stanovske liste,

Glede petja sa sklene prirejati vaje gosteje
in jih obiskovati redneje ter ustanoviti godbeni
odsek.

BRazgovor ,Nad poloiaj* je moral zaradi
kratkega &asa izostati.

Potem se je vrdila volitev novega odbora.
Izvoljeni so bili: predsednikom Ivan Tomakié,
podpredseduikom Simon Cvahte, tajnieam Mara
Kocuvan, blagajnikom Ivan Kryl, kojizniarjem
Ivan Baukart, perovodjem Frane Zacker! in
odbornikom Avgust Lah.

Imena izvoljenih odbornikov nam jaméijo,
da bo naSe drultve fudi v bodofem letu, v
katerem praznnje svojo Stiridesetletnico, uspeino
delovalo v dosego svojega zvilenega namens,
to pa posebno takrat, ée se bo vse uditeljstvo
eelega okraja fesno oprijelo nade organizacije
ter zlasti pridoo in polnoilevilno posedalo nada
druftvena zhorovanjs.

Nas denarni zavod

Geslo: Ear plodonosno nalokim,
v pomod le sebi podarim,

Hranilnieca in posojilnica Uéi-

teljskega konvikta v Ljubljani.
registrovana sadrugs = omejenim jsmstvom,

Promet do konea januarja K 86.221-30,
Naznanilo. Kdor zeli od zadruge kakih
informacij, naj za odgovor priloZi 20 h v podt-
pih znamksh. Na proinje brez vposiljatve na-
vedenih znamk se ne odgovarjs.

Uradne ure: Vssk fetrtek od '/3,3.—/,3.
popoldne in vsako soboto od 8.—7. zveler.

Knjizevnost in umetnost.

Primerno uéilo. Na nobeni slovenski
goli bi 'ne smelo manjkati pokrajinskih slik
nade lepe domovine, bodisi da so razobeene
v razredih ali pa — kar se meni zdi pri-
merno — po hodnikih, in to v liénih okvir-
jih. Tako, razpostavljene slike nehote privab-
ljajo otroke, da si jih ogledujejo. Oue bude v
mladini ne samo &uta za lepoto, temved {udi
ljubezen do demovine.*)

i Vedjih takih slik imamo malo, Omenjam
Blejsko jezero, Klandka jezers, Ljubljano, Trst,
Kamnisko sedlo itd.

Vetinoma se moramo zadovoljiti z raz-
glednicami. Tudi te, ako so lepo jadelane,
pam pridejo prav, %& nimamo vedjih slik

Danes mi je namen opozoriti tovarise in
tovarifice pa %rasno ixdelano panoramo
zOjetrice,

Otroku, ki 8 ni bil na vidji gori, je
tezko pri opisovanju gorskih vriacev dopove-
dati, kakSen obdiren razgled nam ti nudijo.
On si ne more tega predstavijati, mu pa
kazemo sliko, #es, stojif na visoki gori, okolo
sebe vidif to in #e ved, kar ti nudi ta-le
slika, potem se bo otrok zafudil in pojmil bo

#) Tako jo na primer na I delki Jjudski #oli v
ani, Uredn

Ljublj
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laZje obEiren razgled Obdudaval bo
panoramo in vedno in vedno jo hodil gledat,

Pavorama 2 Ojstrice je kakor naladd za
nafe razmere, 5

Saviojska podrugnica 8. P. D, je skle-
nila z neko vedjo tvrdko, izdelovalnico umetnil
rasgleduie, trgovsko zvezo 2aradi razgleddie.
Tvrdka je poslala letonjo jesen lastnega gor-
skega fotografa % izbornim aparatom v Sa-
vinjske planine, kjer jo fotograf posnel &ez 40
uajlepsibh fodk.

Vetina ragglednic je 8 v delu, pa& pa
je Ze dosla panorama z Ojstrice,

Na vrhu Ojstries je postavil fotograf
svoj aparat — dan je bil pajlepdi, rasgled
Uit — ter je Best velikih slik tik drugo ob
drugi napravil, tako da j& posnel ves krog,
razen malegs dela proti Rogaten in”Ljubljani,
kjer je ravuo tukrat stalo solnee.

Teh &est slik jo zdruZil v eno samo ve-
liko in dohil ono panoramo. Tovarid Kocbek
je dolodil imena glavoejSim todkam, ki jih je
tez petdeset,

Tako imamo sedaj pred seboj deset rae-
gledoie dolgo enotno sliko 2z imeni vriacev,
dolin itd.

Nezlozena taka dolga karta v okvirju se
imenitno reprezentuje in je lahko v okras
veakemu salonu,

Ker todi ni drags — stane 1 K — i
jo pad lahko vsakdo omisli. Posebho bi jo
priporoéali Solam kot primerno
né&ilo. Narofuje se pri zaloZniStyu: ,Sa-
vinjska podruZnica Slov. planinskega drultva v
Gornjem gradu®, Odposlje se skrbno zvita, tako
da se na podti ne more podkodovati, Priporo-
cati je, da si uoéiteljstvo narofa skopno ved
izvodov za sebe in za Solo.

Navajalpa vojna,

Mislili emo, da bo pravda med tov. A,
Lebanom in med triaskimi tovaridi glede eci-
tatov Ze kontana; pa smo dobili zopet dva
dopisa: enega od tov, Lebana, drugega od tov.
pl. Kleinmayra iz Trsta, ki je sedsj stopil &
odprtim vizirjem na dan, da tako ustreke Zelji
Lebanovi in sam % pjim doZene pravdo,

Oba tovarifa sta nada zvesta sotrudnika,
torej jima gre prostor v listu, da se poiteno
domenita med seboj. Upamo pa, da bo pravde
kmgln konee in da se naposled tudi pobotamo!

Tov. A, Leban odgovarja trk tova-
rifem to-le:

V ,Uéit. Tovariéu® z dne 20. jan. t. I
sem omenil dopisniku, da ne odgovarjam ved,
ako nima on toliko mostva, da se
podpiSe. — In glej v odgovoru v 3. Stev,
.U. Tov." od dne 3. febr. se dopisnik ni
podpisal, paé se je skril za podpi-
som ,Triz tovaridi*, — Tore] na moj
preprosti edgovor se je dopisnik fako oplasil,
da is%e zavetja za hrbtom ,Tr& to-
varidev¢, — No, .neka bude“, bi rekel
Hrvat- in zato nekaj odgovors.

Ad I. Vsak stan ima svoje ,8arie“. Vo-
jaki ,frajtarja“, korporala* itd. Duhovniki:
kaplana, vikarjs, Zupniks, dekana ifd. — Bag
tako e. kr. uradoiki in uditelji,. — Tako so
tudi uditeljske ,8arze“: Podutitelj (teh je malo
vet), uditelj, uditelj-voditelj, nadudi-
telj-voditelj. Torej naj velja vsakemu, kar
mu gre. — ,Nagliea® ni izgovor, ker se vidi,
da se je to ostentativno zgodilo! U 2itelji
smo vsi. Bal tako duhovuiki, uradaiki itd.
Kaplan pa ne bode nazival dekana: g. du-
hovnik ali tovari§, ampak z uradnim znada-
jem, ki mu gre, t. j, g. dekan, To velja za
vse stanove. Tako kakor je pisal dopisnik, se
res pravi ,prezirati®, — Bes je, da smo
uéiteljl vsi: tudi duhovniki in uradniki so
vsi, & v nazivanju naj vsakemu velja
uradni znadaj.

Ad II. Utitelj ne le ,more*, ampak
tudi ,mora* znali nemski, saj se je wudil
skoraj vse iz nemskih knjig in fe sedaj
trpamo skoraj veo stanovsko omiko
iz nemékih knjig. — Ako vam — ,Trk
tovaridem* prihaja  slabo pri nemskih
Joevirkih“, ja to vafa obéntljivost kriva, saj
bi morali vedeti, da znanstveniki zme-
rom eitirajo v originalu. — Kolikor je-
zikov znal, za toliko moZ veljsf, — Vedi pa
Bog, ¢e vam — T tovariSem" — tudi pri
italijanskih, latinskih in drugih ,oevirkih*
prihaja slabo ?

Ad III. Res je, da dobivajo ,U. Tov.“
tudi druci ljudje v roke, a vendar je list ve-
tinoma pisan za uéiteljstve. To se je naobra-
fevalo izvedine iz nemdkih knjig in potreba
nemséine se nam je naglaSevala Ze na udite-
lji%éu iz razlogs, da bi utitelji lahko in s pri-
dom ¢itali nemske pedag. knjige.

Ad IV. Z besedo ,Lebanizem* jeo
dopisnik gotove mislil tudi na mojo rodovine,
osobito na brata Janks, ki je izdal neméko
knjigo o slovenskem juuaku Cehovinu, Ze 40
let sem sotrudnik razuih listoy, a e nihe mi
ni otital tega, kar vi — _Trk tovaridi*., —
To je res kolegialno. — Vedite pa, ds ste se
oglasili prekasno,

Ad V. Da bi bil ns& slovenski jesik
onajkrasnej8i® in kar najbolj ,blageo-
doned®, je tudi bosa, zakaj splofno je znano,
da gre v tem ozira prvenstvo italijand¥ini in
srho-hrvas¥ini |

Ad VI. ,Klie na korajfo, naj se pod-
pifemo, ni na mestu® — pifete ,TrZ tova-
rifi“, — Seveda to mislite vi. — Ako je pa
dopisnik moiak, se je imel podpisati, da vem
komu odgovarjam. Strahopetaik, ki je wrygel
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name kamen, se gedaj skriva nied
muogobrojne Tri tovarie'. — To
jo res korajino®! Vaia kritika ni bila po-
gtenn.  Glede nemékih. oevirkov* bi bili pa-
padli lohko pred menoj %e na stotine dopisni-
kov, me da bi vam bilo fakati fels name! No,
morda pa veljs pri vas: ,Si duo faciuat idem,
non est idem.* To bi hilo pa pristransko,
V 1. Btev. letofnjega ,Popotoika™ nshajamo
ved uemgkih citatov. Sploh pa €itajte  Ljublj.
Zvon*, .Slovapa" in druge liste in nasli bo-
dete, da se citali omenjsjo-v origi-
nalu. — Vade trditve slone torej na Krivi
podlsgi in jih ue sprejmem za praviéne in
resuitne. — Da se je vrinil tozilnik v nega-
tivnem stavku npamesto pravilnega genetiva
»2akaj pa to ne uveBuje® (namesto tega®),
je malenkost, zaksj jaz mne odpisujem svojih
koneeptov, ampak posiljsm kar take v tisk —
in glede tegs se tu in tam malenkostne na-
pake prezrajo.

Povedal bi vam B harsiksj glede nem-
gtine, a fkoda éasa, — Omenim samo to, da
Avstrijani potrebujemo zaradi nafe geogrufitne
leze in zaradi nadih mmogojeziénih narodov, ki
v ua8 kive, enanje jedikov in med temi ima
prvenstyo nemé&ina, — Seveda vi — T,
tovarisi* — menda ne marate te tujke —
pemétine, a vedite, da je Ze nemski pesnik
Goethe pisal, da kdor vpe zna tujih jezikov,
tudi svojega ne zoa, (,Wer fremde Sprachen
mieht kennt, weill nichts von seiner eigenen®.)

Nsj to zadostuje. — Odgovoril sem pa
le garadi tega, ker je dopisnik strahopetno
zhetal in se skril med ,Tri, tovarise*, — Ako
je dopisnik kolegialen, je imel mi pisati za-
sebno (privatno) pismo in me opozoriti na
neljube mu nemske ,oevirke“ in jaz bi se
bil odzval v zasebnem pismun. Napadati svoje
tovaride v — politiskih listih (,Edinosti®) Je
nekolegialno in grdo!

Vbodode se pa res ne oglasim vel, ako
dopisnik pe pride z imepom npa dan. — Sploh
je pa Ze odvel lasati se za take lapalije.
Kdor ni gluh in elep, ve, kje je
resnics, —

oTul'te, mijavkajte, Injajiel

meéns @ moj'ga pots ne spravite!*
Preseren,

Dixi. A Leban,

Tov. pl. Kleinmayr pide:

Kaka na] navajameo!
(Nasvet g. padotitelju A, Lebanu.)

Bicer je povsem moja stvar, kdaj in
kje se podpisem, ali Va§ vprvié navadno tiskani,
pozneje pa mastno tiskani poziv me je slednjié
v resniet ganil. Evo me tedaj po Vasi Zelji
8 polnim podpisom; zdaj ps me ogledujte od
vseh strani, ¢e sem Vam pamreé res tako
povied.

Prva dva &lanka (,Ed.” 1. in 27, januarja
t. |.) sem namred spisal jaz, ali le, da
ugodim %elji velike vedine svo-
jih tovridev. Ulanka sta bila
tedaj inspirirana, ne povsem
moja, zato pod njiju ni spadal
edinole moj podpis. Sicer pa, da bi
se podpisoval pod vsako malenkost, to mi ne
pade na um.

Meni je bilo za pravitno stvar, Vam za
ime, Bogvedi demu? Grmeti ste paé hoteli nad
wpredrzmim®  &lapkarjem, sli bliski in strele
bodo takrat padali le iz mojih oblakov; pre-
pricani bodite Ze sedaj.

Dvakrat ste mi @isto po nepotrebnem
tiféali moZatost pod nos. Pri tem ste pa poza-
bili na svojo dvakrat objavljeno obljubo, da ne
boste odgovarjali na ¢lanke brez podpisa ter
ste v ,Edin,* 81. m. m, res ,odgovarjali*,
Hm!

Ne bom se ¢ Vami prerekal, je li olikan
Slovenee res mora zoati pemski jezik, Triaski
tovaridi so Vam v tej sporni todki popolnoma
zadostno povedali svoje mnenje. (,Ed.“
27. m., m.) Dostaviti nimam iz svojega niti
besede k temu. Izpodbiti pa Vam hotem
kRorenito Vala nadalinja izvajanjs, v ,Ed.*
31. m. m.,, v kolikor namreé¢ zanima javnost.
Diskocepstvo in obprsatrkanje z 31 letnim nad-
uditeljevanjem in gorifko-gradistanskim staro-
stovanjem i. t. d. prepustam Vam. Vse to
pamreé ne spada k stvari, kjer ima v prvi
vrsti odlofati okus in pravilnost, pa ne avtori-
teta in slepo fadtenje zastarelih tradieij.

V drugo pribijem, da se v svojem zago-
voru v ,Ed.* 81l. m. m, kaj milo izrazujete,
def,  tuintam sem rabil razliéne nemdke ecitate
ad verbum“, Boﬂitih stopetdeset vrst
nemikega besedila v slov. pisanem ¢&lanku je
za vas ,tuintam * Hyalal

Ne zgraZajte se nad besedo ,oevirek®,
lepo prosim! Je li to res ,eitat”, &e kdo v
Easnifnigki koloni enostayno prepife vsebino
nemske knjige v pemikem jeziku? Morda bo
po Vafem: po mojem pa je ,oevirek®, in fe
najmgstnejsih eden.

»Nemikutarstva®* v politiskem pomenn
besede Vam nihée ni ofital. Nikaril V Zivlje-
nju naSega naroda ste, to sam dobro vem,
mo% na svojem mestn. Ali, roko na sree, malee

revet zaljubljeni ste v to preklicano nemséino.

o ste z obilnimi ,oevirki* prefesto dokazali.
To VaSe nagnenje so triaSki tovarisi v Sali
krstili 2 ,Lebanizem®, Te noyvoskovanke sem
8¢ upraviteno poprijel, ko sem govoril v nji-
hovem imenu. 8 tem paé ne kratim ne Vaiih
zaslug, ne zaslug pokojnih in Zivetih Lebanov,

Edo Vam je pat to mnenje natvezil?

K stvari! Sklieujete se na druge, ki greSe
v istem gmisla, dasi ne v isti me ri kakor
Vi. Slabo sklicevanje; lontene noge ims! U
tninoni posnema Vad padin, ali Vi v dvojni
meri wjegov, slabo dovolj.  Popotnikovi® so-
tradnilki bi todi labhko prevajali sveje nemike
ocvirke (tudi Goethejeve — ne ,Golejeve® ) v
glovenski j =ik, Pridobili bi élankarji in oevirki.
Vi sle sevedn drugega muenja, Po Vadem
najbi nemskemn (izvirnemu) oevirkn
sledil v oklepih in le po ured-
nikovi milosti poniZni sloven-
ski prevod Vi ste tedaj =zagovornik
oAchtung auf den Zug! — Pozor na vlak!¥
teorije. Kaj je v resnici nad lepi jezik e vedoo
tako barbarifen? Mati Slovenijs zahteva vendar
za gvoje sinove slovensko vseutilisde! Kauko se
strinja to 2 Vadimi nazori, res ne vem.

Bvoje staliite podpirate z obitajem, ki
jo v navadi v ,Zvonu*, ,Slovanu* in drugih
~znanstvenih listih®. Drfimo se poslednjih, ker
prva dva sta pad le pretezno leposlovna lista.
Poglejva tedaj v pravkar minuli letnik (1910.)
» Nadih Zapiskov*, kako li tam rokomalbajo z
razoimi oevirki iz tujih logov! Povsem
drugadenegolitrdite Vil

»Nafe Zapiske* sem izbral vprvié zato,
kerso bii do letos edina nada stro-
goznanstvena revija, vdrogid ker
so glasilo mednarodne jugoslovanske soe.
dem. inteligence, Pri njih je naroden 3ovini-
zem popolnoma izgkljuten!

Kratek, a temeljit pregled lanskega (1910.)
letnika kaZe to-e:

Zv, L in I, 8tr. 20 : Abditus navaia
dobesedno velikana Tolstega edinole v
gslovenskem jeziku. Dr, Drag. Lonéar
prevaja v &anka Tz polititne korespon-
dence dr. J. Bleiweisa® razna nemika pisms v
slovenski jezik, ne da bi pridodasl
nemikega izvirnika Vi bi ga seveds s
slastjo prepisali in prepustili prevod uredniku.
Ali ne?

Zv. IlL.: Dr. Dermota navaja dobe-
sedno Lassalla edinole v sloven-
skem jeziku (str. 66.). Na str, 67. in 68
zasledujem prej slovenski prevod Lassallovih
bosed, potem Sele, into voklepih,
nembkiizvirnik. Na naslednji strani pa
so zopet citati iz Lassallovih del povsem v
slovenskem jeziku

Zv. IV.: Viad. Enafli& navaja be-
sede papeda Inocenta edinole velo-
venskem jeziku (str. 98) Na prihodunji
strani pa Marksa zopet edinole v slo-
venskem jeziku V tem zvezku navaja
pa str, 118, dr, Fr, Kidri& dolg eitat v
slovenskem jeziku, pod &rtoinyv
mikroskopitnih frkah sledi latinski izvirnik,

Zv.V.: Dr.J. Ferfolja naveja Ma-
saryka, Havli¢ka in Dostojev-
skega dobesedno edinele v sloven-
skem jeziku, (Str. 136. do 139.)

Zyv. YL.: F. K. navaja v élanku ,Literarna
lastnina“res ved oevirkov v nemdkem jeziku.
Ali to stori le, da s primerjavo tozadevuih
slov. eitatov nekega slov , pisatelja® slednjemu
dokake neoriginaloost. To velja! Tu ni opore-
kati, kakor bi n. pr. tudi Vam ne oporekal,
e bi v kak8ni satiriéni értiei porabili par tuje-
rodnih izrazov, da s tem bilate sme$nost me-
fanice v govoru, kakor so to storili tudi Ze
drogi slovanski pisatelji.

Zv. IX. in X.: Dr. Slanc navaja vse
polno dolgih eitatov, a vsi so prevedeni
edinole vslovenski jezik Samtertjn
bolj poredko zasledujem v oklepih posa-
mezen nemékiizraz, kije tjakaj
postavljen, dase&lankar izogne
morebitni dvoumosti. (Clanek: ,Ne-
kaj o mociologiji“.)

Zv. XII.: Ivan F. pavaja v ¢&lanku
»Problem spolue ljubezni* Tolstega, Fe-
derna in Carpenterja edinole v
slovenskem jeziku (str. 858 do 862).

Zv. L. letnika 1911.: Dr. H Tuma na-
vaja dobesedno Marks a (str. 18,) edinle v
slovenskem jeziku,

Vam je dovolji? Kaj ne, da znamo tudi
mi brati? Ta Sopek si povijte v ovenelo listje
svojih nemskih oevirkov ter &i ga viaknite v
gumbnico na velike praznike.

Dokaz sem doprinesel, kako
tankovestno &uvajo nad nafo slovensko govo-
rico celo mednarodni rojaki. In zakaj bi
rodoljubi ne?

Tuintam zasledujem tudi v N, Zapiskih*
par izkljuéno eksotidmh oevirkov, ali to jako

redbo. Ce pa bhesede velikanoy
kakor Tolstega Dostojevskega.
Masaryka, Havlidka, Lassalla,

Marksa indrugih neizgubena
veljaviinrazumevanju detudi
Jih predstavljamo edinole ¥
slovenski obleki, in celobres
izvirnikavoklepih ali pod &rto,
tedaj se tudi ne bo polomilo
prav nobeno reberce temu ali
onemuvedalimanjobskurnemu
nemSkemu ,pisatelju® ali .znan-
stveniku“(??), %o ga polokite lepo
po kranjski navadi na sloven-
skoklop, Rekel bi, da dotidni mokek pri
tem 8e pridobi. Sicer pa — in to si zapidite
v svoj zapisnik — ko hitro bodo nemé&ki
tlankarji navajali slovenske in slo-
unak{e pisatelje v njihovem mater-
nem jeziku, potem tudiprosto
Vam in drugim storiti isto =
nemkdimi. Tetudovite prikazni pa dosedaj

Be nizem zasledil, Fetndi fasih kaj nemikega
berem. Tudi so slovanski izvirni citati v pasih
slovenskih &lankih res prav bele vrane, Zalibog!
Cemu tedaj ta izjema 2 nem 8 ki mi oevirki?
Skoda za papir, Skoda!

8 ‘praktibnim izvajadfem so na mesto
mene govorili drugi moZje, ki naju oba Eesto
presegajo v znanju, fetudi bi i Sla jaz in Vi
oeicabace® (trk. okolitki izraz!). Posnemsti jih
ne bo nefastoo, ‘dasi tefsvneje, negoli ostati
pri teoriji lenobnega prepisovanija.

Kako naj tedaj navajamo?

Iz navedenega bo Vam in drugim menda
vendarle malee jasuo, da naj slovensgki
flankar navaja tunjerodne ei-
tate edinole v slovenskem je-
zikuw Ledebipreveod mogode ne
podajal iste todnosti, kakor
bibilozeleti, najsledivokle-
pih, ali pod é&rto posamezen
izraz, posamaezna fraza vinjem
jeziku, Capito? Edino to je pravilno, vse
drugo je le pridigovanje kraSkim vetrovom.
Slednji¢ pridejo vsi na moje, ko Vas in mens
ne bo ved! —

Sklepéno &e par besed! V enem prejfojih
tlankov ste po 14 dnevnem rszmisljevanju res
zasledili neki burbarizem. Seveda ste pri kon-
stataciji tega wstrelili prav mastuega slovni-
kegn kozla. Nid ne de; za to se mne greval
Med mano in Vami je pad ta razlolek, da iz-
kuSam jaz v peterih Zivih jesikih, ki jih za
silo lomim, napredovati in to tudi 2 VaSo po-
mofjo; Vi pa se drkite in se boste driali —
uverjen sem — kréevito evojih predpotopuih
nazorov glede raznih ,oevirkov*.

Toliko sem Vam imel odgovoriti na
Vage drezanje iz svojega Zepa. bi pa imeli
ne to odgovoriti & kaj stvarnega, pripo-
roba se Vam, da se driite stvarnosti, ter
da Vam stopinja npe izpodrsne na brezpo-
membns stranska pota, Vad

Ferdo pl. Kleinmayr.
Bkedenj pri Trstu, 2. febroarja 1911,

Utiteljski konvikt.

Letnino za 1, 1911 so plafale te-le to-
varidice in tovaridi: Antonija Vikin od Sy
Trojice pri Bakekn; I, Viher iz St Jauka
pri Velenju; Zdravko MikuZ, Mariea Barle
in Angela Zure iz Prefne pri Rudolfovem;
Ivan Kalan iz Velesovega; Ida Papula,
Matija Brezovar, Tit Gréar in Ale-
ksandra Lounaé ek, vsiiz St. Ruperta na Do-
lenjskem ; Mavro Tram&e k, Ivana Tram-
ek, M Lipovee, L. Petril, vsiis
Sromelj; Jerica Visenjak, iz Ped; Jakob
Ziebre, Franiea Valent¢ié, Marija Ko-
samernik, Pavla Semen, vsi iz Sta-
rega frga pri LoZu; Malnaridin Cerov
od Sv. Kriza pri Kostanjeviei; uéiteljski
zbor ljudske fole v Borovniei
(tov. Janko Zirovnik in vseh pet tovaridic);
Dragotin BlaZi& iz Erzelja nad Vipavo;
Mihajl Vrbit iz Sodrakice; Josip Zemljid
od D, M. v Brezji pri Mariboru; Fran Sko f
iz Vrem; Josip Kotnik od Sv. Jodta pri
Dobrni na Stajerskem; Kristij Engelman
iz Dom¥al; Fran LavtiZar iz Smartoa pod
Smarno goro; Angels Oen &id iz Kamnika;
Marija Babnik-Rajer in Antonija Ada-
mi& iz Horjula; Fran Sinigoj iz Sel pri
Slovenjem Graden; Bernard Andoljfekin
Minka Tram te iz Litije; Anton Petrifek
iz Zalea; uBiteljstvo iz Sendurja pri Kranju
(tov. J. Kritnar in dve tovaridici); Ivan
Pezdid, Fran Ivanec, Vilibald Rus,
Alojzrif Novak, vsi iz Kranja; Karel Z a-
vrinik iz Dupelj: Viljem Zirkelbaeh
iz Podbresij; Fran Ksav. Trodt, Ema
Jamfek, Ivana Jamfek in Albina
Rupnik, vsi iz {En; uéiteljskizbor
v ,Waollingn pri Mariboru (6 K); Teodor
Valenta in Iran Okorn iz Ljubljane
(s 1 K) Hvala!

PoloZnice za platevanje letnine je
poslal drustveni blagajnik vsem Bolskim
vodstvom ns Kranjskem in Stajerskem.
P. n. Solske voditelje prosimo, da store st a-
novekodolZnost in poberb letnino pri
uditeljstvu dotine Sole. Nasprotno prosimo pa
tudi uditelje in utiteljice posameznih Sol, da
tudietoré stanovsko dolZnost
in- pladajo letnino svojemu voditelju, ne da bi
bilo treba temu vsakega posebej opominjati in
opozarjati na fo. Stanovskozavednega se po-
kaZe tisti uditelj in tista uditeljica, ki brez
opomina prinese svojemu voditelju letnino za
uéit.eljg nvikt. Naj se zgodi takol =

Iskim vodstvom na Primorskem
bo poslal blagajnik poloZnies Se ta mesee.

Se ne sprejme! so zapisala Zolska
vodstva v Podstenjah pri Ilieski Bistrici, v
Galiciji pri Zalen in pri Sv. Benediktu v Slov.
goricah pa ovitke in vrnila poloZnice za plade-
vanje lelnine, Stanovska zavednost,
0j, kjesidoma?|

Kranjske vesti.

—r— Jakli&, tastnl &lan Slom. Zveze,
ge smeje, Saj jih je vee tako imenitno poteg-
nil.. On je driavoi &ushuec, naduditelj, ni
poslanee, predsednik Slom. Zveze, ¢lan ded.
Bol. eveta, éfastoi Elan Blom. Zveze. — Tako

jel — TIn sedaj kufe Jukli¥ zase nov kapital
na ratun zvestih Slomdkarjev. Odkar si je
Juklit — na ta ali oni oadin — pridobil tolike
glepih oveie, je pa tudi Jeklitev vgled sils
zrasel pred dr. BuSterditem in — &e bo delal
kaj dobro paprej — se mu obets e mnogo
dobitka in muoogo novih Easti.

—r— Sreéko M. je tudi uZaljen. No,
saj kdo pa bi ne bill 30 — reei: trideset
sluzbenih let — pa s0 ga popolnoma
prezrli! Dobil je pa slakbo Mihelié, oni Mi-
helié, ki ima % spravljeno na mariborskem
utiteljiséu kaj pikantno preteklost, ki je bil
¥iv in mrtey naprednjak pod nadufiteljem Zi-
rovaikom in je bil Ziv in mriev klerikalee pod
naduditeljem  (Slomikarjem) Bajeem in ima
5 — reci samo: pet sluzbenih let

—r— Tov. Bregar jo odloZil pred-
sedstvo podr. Slomikove Zveze in Slovenske
Steake. Mi se ne tudimo lemn, ker Bregar —
kolikor ga mi poznamo — ni le iz gole hi-
vaviline poboZen, kskor so mnogi drugi Slom-
gkarji, ampak iz prepritanja. To, da so ga
klerikalei pustili na eedilu pri imeuovanju, pa
mora u#nliti veakega poitenega floveks, ki
ima %o toliko sluzbenih let in je Ze toliko de-
loval v Soli kakor Bregar., Nam je bil Bregar
simpaliten tedaj, ko je referiral o preosnovi

-

deZelnega Solskega zakona. Njegova nadela, ki

jil je tedaj razvijul, so nam bila simpatiéna,

ker smo videli, da se je tov. Bregar v resniei
potegoval za koristi Sole in utiteljstva. Narav-
nost gnusno 89 nam je pa zdelo, da je posla-
nee in uditel] Jaklié, ki je tedaj ta natela odo-
braval in pod katerega predsedstvom so se ta
natela soglasno sprejela, potem v dek. zborniei
nsstopal ravno proti istemu staliddn, ki ga je
zavzemal na ob®nem sboru Slomikove Zveze.
Grdo je bilo, da je Jaklié 3e takrat pustil vse
sklepa SlomSkarjev na cediln in tako osmedil
tov. Bregarjev referat, a e grie je storil sedaj,
ko je Bregarjs pri kompetenci pustil na eedilu.

—r— Umrl Jo due 1.t m. v Cerkljah
na Dolenjskem tov., Simon Lomiek, nad-
uliteli v pokoju, star 81 let. R. i. p.!

—r— Umrl Je v Jarfah pri Ljubljani
posestnik Janez Dimnik, ofe tovariss Ja-
koba Dimniks, v visoki starosti 85 let,
Bil je moZ stare korenine, ki je lepo vagojil
svoje otroke. — Cislani rodovini Dimuikovi
nade odkritosréno soZalje!

—r— Cerklje pri Krikem. V nedeljo,
doe 12. t. m. se vrSi na Zoli tretji roditeljski
gestanek. Vzpored: 1. O nalezljivih boleznih.
Predava nadaoéitelj Bohinee. 2. Egipt. Preda-
vanje zdruieno s skiopt, slikami. 3. Krt (W.
Buseh). Saljiv prizor. Skiop slike, — Cenjeno
sosedno uditeljstvo in prijatelje Sole vabi vljudoo
k udelezbi Solsko vodstvo v Cerkljah.

—r— Kujige Slovenske Solske Ma-
tice za | 1810 so izdle in se pravkar razpo-
Siljajo. Vsak poverjenik dobi vezan Letopis.
odborpiki tri vezane knjige, &lani pa vse Stiri
kojige brodirane.

Splofni vestnik,

Lep poklon! Klerikalna ,Klevelandsks
Amerika® je priobtila v svoji 4. Stevilki sledeo
strelico: .V eni zadoji Btevilki ,Domoljuba®
smo brali sledefe: Kdor razdirja ,Domoljubs®,
delaveselje nebeskemu detetu
Jezusu Kristusu — In poglejte, kaj
smo &itali v ravono istem ,Domoljubu®, namret
gledele izraze kr&fanske [jubezni: LaZirildek,
umazano in &roo liberalno &lovele, liberalni
cigan, liberalui osli, muksnje liberalnih do-
pisunov, izrodki EloveSkoga rodu, patentirani
osli, bornirani tepei, liberalui stekli psi, &lo-
veike sirovine, rigajo kot osli itd. itd. — In
urednik ,Domoljuba“ pravi, da je njegov list
v ast bozjemu detetu Jezusu Kristusu! Ce to
ni blasfemija, potem ne vemo, kateri list pife
blasfemijo®. .. V svaji slepi strasti in v svojem
govratvn do bliZnjega so prisli nadi klerikalei
res tako dalef, da se zgrafsjo nad tem celo
njih pristadi v daljni Ameriki, ker obsojajo
takfno pissnje javmo pot blasfemijo
Lep poklon, a zasluZen!

Ljubljana ima po zadnjem ljudskem
gtetju = vojastvom vred 42.000 prebivaleev.

Zagreb &teje okroglo 80.080 prehivaleey,
kar znadi lep napredek hrvaske prestolice.

Vice ali nebesa?

To je bilo tako:

Kdor se tako na praiiko spozna kakor
jaz, ta ve, da je bil pred tednom dni moj god.

Pa so dohajali z darili: Zena mi je po-
darila dve novi srajei, ki sem jih bil Ze nujno
potreben, héi pa umetno vezen monogram, da
mi ga prifije na sukjno, da mi jo kdo ne
ukrade. Pravijo, da je to siguren pripomodek
proti tatvini,

Sin pa, ki je 3¢ mlad in poln idealoy
ter zavzet na godho, pa ve, da je bil meni
vedno najvisji uzitek koncert ,Glasbene Matice®
— in tudi ve, da si ga Ze dlje tasa privosditi
nisem mogel — tedaj sin pa mi prinese vstop-
nico za koneert dne 5, februarja,

Pa kakino — Bog mu grehe odpusti!
Vzel je — pryi sedek, sedel, ki je namenjen
prvi glavi v defeli! Ta vstopuica pa ni.imels
Stevilko 1, temvel 12, kar me je zavedlo, da
sem vstopnico tudi sprejel, ’




